„Kultúrát nem lehet örökölni.
Az elődök kultúrája egykettőre elpárolog,
ha minden nemzedék újra meg újra
meg nem szerzi magának.”

(Kodály Zoltán)
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2012. MÁJUS 12.

Taktaharkány

A Mákófalvi Színkör és Taktaharkány Nagyközség Önkormányzatának Képviselő-testülete szeretettel meghívja Önt és kedves családját 

2012. május 12-én (szombaton)

18 órai kezdettel

a Mákófalvi Színkör előadására, melynek színhelye a taktaharkányi Művelődési Ház. 

     Both György




 Varga László

Mákófalva képviselője



 polgármester

RMDSZ elnöke

Az est programja:

Both György és Varga László köszöntője

A Mákófalvi Színkört bemutatja Kovács Pali Ferenc, a csoport vezetője

A Mákófalvi Színkör előadása:

· A fonóban szól a nóta

· Éjjeli zene (vígjáték)

· Szép Salamon Sári (vidám jelenet)

Mákófalvi vendégeinket műsorral köszönti
· az Apáczai Csere János Általános Iskola néptánccsoportja. Felkészítők: Ördög Melinda, Karajz Balázs;
· a Taktaharkányi Községi Kórus Nagy Attila karnagy vezetésével;
· a Taktaharkányi Népdalkör
Bárány Zoltán vezetésével.

„A Kalota és a Körös völgyében, a gyalui havasok, a Vlegyásza és a Meszes hegység között fekszik: Bánffy-Hunyad …, Sárvásár, Nyárszó, Kalota Szent Király, Zentelke, Magyaró Kereke, Ketesd, Magyar Bikal, Körösfő, Damos, Jákótelke, Zsobok, Daróc, Bogártelke, Magyar Valkó, Sztána (Esztána), Kis Petri, Nagy Petri, Kis Kapus, Nagy Kapus, Magyar Gyerő Vásárhely, Farnos, Nagy Almás, Bábony, Magyar Gyerő Monostor, Inaktelke, Türe, Vista, Méra, Szucsák, Mákó, Bács, Magyar Nádas, Egeres, Jegenye, — harmincnégy falu, …ezt hívják Kalotaszegnek. Itt él, sok bajjal, sok küszködéssel, dolgozik ernyedetlenül s magyarságához hű vagy tizenkilenc-huszezer magyar.”
(Részlet Malonyay Dezső: A magyar nép művészete c. könyvéből, 1907)
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Mákófalva első okleveles említése 1427-ből származik. A XVI. század végéig püspöki birtok volt, előbb a gyalui, majd az erdélyi püspökhöz tartozott. 1593-ban a jezsuiták, majd a XVIII. századtól kezdve már a Gyerőffyek tulajdona. Lakosai a reformáció óta reformátusok. A falu a trianoni békeszerződésig Kolozs vármegyéhez tartozott. 1850-ben 545 fős lakosságából 488 magyar, míg 1992-ben 805 lakosából 789 a magyar és többségében református (733) is. A XIV. században épült és a XVIII. században bővített templomát 1864-ben újjáépítették. A kőfalban található a régi templom falának maradványa 1712-es évszámmal és az építtető Magyari nevével. Egyik harangja a XIV. századból, másik 1778-ból való.
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SZEREPOSZTÁS

Gazdáné



Mánya Andrea
Fonó asszonyok


Kis Gál Éva, Bakos
Annamária, Gál Cs. Ildikó,

Kocsis Aranka

Falubeli



Balázs Bence
Gyerekek a háznál

Péntek Attila,






Kovács P. Rita
Farsangosok

Kéreztető gazda


Kovács P. János
Bujérok




Páncél Kata, Juhász Andrea
Násznagy



Szőke Nóra

Vőlegény



Kelemen Teréz
Menyasszony


Juhász Adorján

Tehén




Gál Cs. István,







Kis Gál Csongor

Eladó




Kovács P. Endre
Vevő




Török P. Ákos
Matyukások és
cigányasszonyok

Serestély Zsuzsa,







Bakos Zsanett

Szoptatós vénasszony
Gál Cs. Gergő
Legényest táncoló
vénasszony



Bakos István
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A BEMUTATÁSRA KERÜLŐ JELENETEK

I. rész

A fonóban szól a nóta

Népszokást, néphagyományt bemutató előadás.

A nótázó, fonó asszonyokat és a Fonóházba látogató farsangosok mókázását, komédiázását láthatják a nézők. A szereplők népviseletben vannak. Sok kalotaszegi népdal csendül fel.

II. rész

Éjjeli zene (vígjáték)

A vidéki kis asszonykának éjjeli zenét adnak.

A férj elutazni készül, vitatkoznak, hogy ki adja az éjjeli zenét. Elutazik a férj, jöhet a szerető. 

A kis vidéki asszony mindent megold.

III. rész

Szép Salamon Sári (vidám jelenet)

A lakodalomból érkező pár vitatkozik. A férj féltékeny, mert a lagziban egész este táncoltatták a feleségét, ezért a huszárőrmestert meg akarja leckéztetni.

Megjelenik az őrmester, de az asszony ezt is megoldja.

